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Comisión de Área Temática: Economía y Finanzas

del todo correcta. Sabemos que en 
inglés «mil millones» se dice billion 
(y, por cierto, este no equivale al 
«billón» en español), y es mucho 
más común para el angloparlan-
te que la cifra de arriba se expre-
se como $17 billion, por lo que la 
versión $17,000 million debería 
descartarse.

Incluso, la cosa podría comple-
jizarse aún más cuando el autor 
acorta una cifra que no está solo 
seguida de ceros, por ejemplo: 
$1.750.000.000 se puede acortar 
como $1750 millones, cuya tra-
ducción abreviada al inglés se-
ría $1.75 billion, donde el punto 
funciona como separador de deci-
males, para indicar que termina 
la unidad de miles de millones y 
que lo que sigue son los cientos de 
millones.

Si el traductor logra dominar la labor 
de convertir exitosamente las ci-
fras abreviadas, podría llamarse 
dichoso, aunque no debería estar 
totalmente satisfecho, ya que los 
autores suelen tener poco espacio 
para escribir texto en sus informes 

(o poco interés en destinar espacio 
para ello). Por eso, utilizan otra 
técnica para reducir aún más la 
expresión de las cifras: reempla-
zar las palabras por una letra o 
por siglas, de la siguiente forma:

$1 K = $1000

$1 M = $1 millón

$1 MM = $1000 millones

(Nuevamente, aquí vale aclarar 
que en los textos de esta especia-
lidad es habitual encontrar ejem-
plos como *$1 mil y *$1 mil millo­
nes, en los que se busca evitar el 
uso de los ceros, pero que no son 
normativamente correctos).

Esto tiene su correlación en inglés:

$1 K = $1 thousand

$1 M o $1 MM = $1 million

$1 B o $1 BN = $1 billion

La problemática del esquema pre-
sentado arriba se da únicamente 
en la posible confusión de los mi-
les de millones en español (repre-
sentados con «MM») y los millions 
en inglés, que también podrían 

estar representados con la misma 
sigla, aunque sería fácil no dejarse 
confundir si se tiene en cuenta el 
idioma de origen. 

No obstante todo lo antedicho, la 
cruda verdad es que muchos auto-
res de textos o informes de econo-
mía y finanzas en español tienden 
a «copiar» (por así decirlo) abre-
viaturas y técnicas de reducción de 
cifras del inglés, lo cual nos deja, 
como profesionales de la traduc-
ción, acéfalos de fundamentos y 
bases cognitivas para poder tomar 
una decisión acertada al traducir. 
Es allí donde deben aflorar nues-
tros conocimientos como profesio-
nales especializados en la materia, 
esos que nos permiten discernir si 
el autor del texto cometió un error 
(prima facie) y poder reconocer so-
bre la base de qué idioma se llevó 
a cabo la reducción de la cifra. Por 
supuesto que, siempre que sea ne-
cesario, debe recurrirse a la con-
sulta del cliente, pero sería imposi-
ble llegar a esa instancia sin haber 
detectado, a priori, el «defecto» del 
texto original.

La Comisión de Labor Pericial les acerca una ayu-
da para realizar la carga electrónica de escritos 
en los expedientes judiciales que tramitan ante el 
Poder Judicial de la Nación. 

1) Ingresamos en el Portal de Gestión de Causas 
del Poder Judicial de la Nación (https://portalpjn.
pjn.gov.ar), donde debemos iniciar sesión con 
usuario y contraseña, previamente creados. 

2) Una vez iniciada sesión, tenemos tres opciones: 
Consultas, Notificaciones y Escritos.

3) Seleccionamos Escritos.

4) En la siguiente pantalla: Consulta de escritos, se-
leccionamos Nuevo escrito para poder ingresarlo. 

5) Aparece una nueva pantalla: Seleccione ex­
pediente, donde se consigna el número de expe-
diente, el año, la materia y la carátula. Debajo hay 
dos botones: Limpiar y Buscar, y hacemos clic en 
Buscar para seleccionar el expediente. Hacemos 

Peritos al rescate clic en Siguiente y aparece una nueva pantalla: 
Nuevo escrito, donde hay dos pasos: tipo y des-
cripción. Para agregar el escrito, hacemos clic en 
Nuevo, buscamos en los archivos de la computado-
ra nuestro escrito, que debe estar en formato PDF, y 
seleccionamos Aceptar.

6) Aparece el paso Destinatario, seleccionamos el 
juzgado y hacemos clic en Enviar. Aparecerá la le-
yenda «Enviado con éxito». También está la opción 
guardar el borrador, si no queremos enviarlo en ese 
momento. 


